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Die folgenden Abbildungen zeigen Ihnen Ihr Laminiergerät im Detail.

1 2

3 4

5 6 7 8 9
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1 Ausgabeseite

2 Hebel Jam Release

3 Eingabeseite

4 Ein-/Ausschalter

5 Leuchtanzeige Heißlaminieren, Folienstärke 200 - 250 μm

6 Leuchtanzeige Heißlaminieren, Folienstärke 125 - 175 μm

7 Leuchtanzeige Heißlaminieren, Folienstärke 75 - 100 μm

8 Leuchtanzeige Kaltlaminieren

9 Taste für Betriebsmodi

Prüfen Sie den Verpackungsinhalt Ihres Laminiergeräts, bevor Sie Ihr Lami-
niergerät in Betrieb nehmen. Sollte etwas fehlen oder beschädigt sein, wen-
den Sie sich an unseren Service.

 Laminiergerät A2250 / A3250

 Bedienungsanleitung
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Die folgenden Sicherheitshinweise haben Gültigkeit für das gesamte Do-
kument. Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise, um sich und die 
Umwelt zu schützen.

WARNUNG! Erstickungsgefahr durch Kleinteile, Verpackungs- und 
Schutzfolien. Kinder können Kleinteile, Verpackungs- oder Schutzfoli-
en verschlucken.  Halten Sie Kinder von den Geräten und dessen 
Verpackung fern.

WARNUNG! Verletzungsgefahr durch Einzugsmechanismus. Lose 
Gegenstände können sich auf der Eingabeseite des Laminiergeräts 
verfangen und Verletzungen hervorrufen.  Halten Sie Finger, Haare, 
Schals, Krawatten, Schmuck etc. vom Einzug fern.

VORSICHT

nach dem Betrieb einige Minuten, bis sich das Gerät abgekühlt hat, 

VORSICHT! Stolpergefahr durch unsachgemäß verlegte Kabel. Verlegen 
Sie Kabel so, dass niemand darüber stolpern kann. Achten Sie 
darauf, dass keine Schäden am Stecker und am Netzkabel auftreten 
können.

ACHTUNG
Staub, Erschütterungen, Chemikalien, Feuchtigkeit, Hitze oder direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden.  Verwenden Sie das Laminiergerät 
nur innerhalb der in den Technischen Daten angegebenen zulässigen 
Umgebungsbedingungen.  Laminieren Sie keine metallenen Materiali-

rung.  Reparaturen nur von Fachpersonal durchführen lassen.
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Das Laminiergerät ist geeignet für die Verwendung von Heißlaminierfolien  
und Kaltlaminierfolien. Das Laminiergerät ist geeignet zum Laminieren von  
Papier oder papierähnlichem Material wie Bilder, Karten, Ausweise oder  an-
dere Dokumente bis zu einer Gesamtdicke von 0,5 mm.

Das Laminieren nicht geeigneter Materialien und nicht geeigneter Materialstär-
ken und -formate führt zum Verlust von Gewährleistungsansprüchen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten 
Sie die Hinweise bei der Handhabung des Laminiergeräts. Bewahren 
Sie die Bedienungsanleitung für eine spätere Verwendung auf.

Achten Sie auf dieses Symbol. Die mit diesem Symbol gekennzeich-
neten Texte geben Ihnen nützliche Hinweise im Umgang mit Ihrem 
Laminiergerät.

Die folgenden Hinweise helfen dabei, dass Ihr Laminiergerät stets so funktio-
niert, wie Sie es erwarten.

 Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie das Laminiergerät nicht bzw. 
nicht mehr verwenden. Schließen Sie das Stromkabel des Laminiergeräts 
an eine leicht zugängliche Steckdose an.

 Achten Sie beim Laminieren darauf, dass der Raum ausreichend belüftet ist. 

  Laminieren Sie keine metallenen, nassen oder unebenen Materialien.

 Führen Sie Laminierfolien immer mit der geschlossenen Seite voran und in 
gerader Ausrichtung in die Eingabeseite des Laminiergeräts ein.

  Schneiden Sie Laminierfolien falls notwendig erst nach dem Laminieren zu.

  Ziehen Sie die Laminierfolie während des Laminierens nicht aus der Ausga-
beseite.
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Heißlaminieren
Beim Heißlaminieren wird die Laminierfolie auf eine Temperatur von bis zu 

geführt wird. Es entsteht eine dauerhafte thermische Verbindung von laminier-

Sauerstoff und Bakterien dauerhaft vom laminierten Material ferngehalten.

Bitte bedenken Sie, dass heiß laminierte Materialien fest mit der Lami-
nierfolie verbunden werden und nicht ohne mögliche Beschädigungen 
wieder aus der Laminierfolie entnommen werden können.

Verwenden Sie ausschließlich zum Heißlaminieren geeignete Laminierfolie. 
Für ein optimales Laminierergebnis empfehlen wir die im Fachhandel erhältli-
chen Laminierfolien der Olympia Business Systems GmbH.

1. Stellen Sie das Laminiergerät standsicher auf einer ebenen, waagerech-

2. Schließen Sie das Netzteil des Laminiergeräts an eine leicht zugängliche 
Steckdose an.

3. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position ON. 

4. Drücken Sie die Taste für den Betriebsmodus ggf. 
mehrfach, bis die Leuchtanzeige für die verwende-
te Folienstärke leuchtet. 

5. 

Beachten Sie die in den Technischen Daten angegebenen Aufwärm-
zeiten.



10 LAMINIERGERÄT A2250 / A3250

6. Legen Sie das zu laminierende Material in die Laminierfolie ein. Für ein 
optimales Laminierergebnis sollte zu allen Seiten 3 bis 5 mm Abstand zum 
Folienrand vorhanden sein.

legen Sie eine dem DIN-Format der Laminierfolie entsprechende 
Einlage mit in die Laminierfolie ein. Das Laminiergut sollte an der 
vorderen Kante der geschlossenen Seite der Laminierfolie platziert 
werden.

VORSICHT

nach dem Betrieb einige Minuten, bis sich das Gerät abgekühlt hat, 

7. Führen Sie die vorbereitete Laminierfolie mit der geschlossenen Seite 
voran und in gerader Ausrichtung auf der Eingabeseite des Laminiergeräts 
ein. Die Laminierfolie wird automatisch eingezogen und auf der Ausgabe-
seite wieder ausgegeben. Die austretende Folie ist nach dem Laminieren 
sehr heiß und weich.

3 - 5 mm
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Kaltlaminieren
Beim Kaltlaminieren ist die Laminierfolie mit einem speziellen Kleber be-
schichtet. Im Gegensatz zum Heißlaminieren werden die Folien nicht durch 
Hitze, sondern durch Druck miteinander verbunden. Kaltlaminieren ist geeig-
net für eine nicht-permanente Versiegelung. Die Kaltlaminierfolie kann in der 
Regel rückstandslos vom laminierten Material entfernt werden.

1. Stellen Sie das Laminiergerät standsicher auf einer ebenen, waagerech-

2. Schließen Sie das Stromkabel des Laminiergeräts an eine leicht zugängli-
che Steckdose an.

3. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf die Positi-
on ON.

4. Drücken Sie die Taste für den Betriebsmodus ggf. 
mehrfach, bis die Leuchtanzeige COLD leuchtet. 

bereit.

5. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Laminierfolie.

6. Legen Sie das zu laminierende Material in die Laminierfolie ein. Für ein 
optimales Laminierergebnis sollte zu allen Seiten 3 bis 5 mm Abstand zum 
Folienrand vorhanden sein.

3 - 5 mm
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legen Sie eine dem DIN-Format der Laminierfolie entsprechende 
Einlage mit in die Laminierfolie ein. Das Laminiergut sollte an der 
vorderen Kante der geschlossenen Seite der Laminierfolie platziert 
werden.

7. Führen Sie die vorbereitete Laminierfolie mit der geschlossenen Seite 
voran und in gerader Ausrichtung auf der Eingabeseite des Laminiergeräts 
ein. Der Laminierfolie wird automatisch eingezogen und auf der Ausgabe-
seite wieder ausgegeben.

oder Sie ungeeignete Materialien laminieren, können sich die Laminierfolien 
im Laminiergerät stauen. Die Funktion Jam Release hilft ihnen, einen Foli-
enstau schnell zu beheben.

1. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position OFF.

2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

3. Drücken und halten Sie den Hebel für die Funktion Jam Release auf der 
Geräterückseite nach links. Die Laminierfolie wird freigegeben.

VORSICHT -

nach dem Betrieb einige Minuten, bis sich das Gerät abgekühlt hat, 
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4. Ziehen Sie die Laminierfolie vorsichtig aus der Eingabeseite des Laminier-
geräts.

Ihr Laminiergerät muss nach einem Folienstau gereinigt werden. Reinigen Sie 
Ihr Laminiergerät wie im Abschnitt Regelmäßig reinigen beschrieben.

beeinträchtigen. Entfernen Sie Ablagerungen und Klebereste in regelmäßigen 
Abständen und immer dann, wenn sich das Laminierergebnis nicht so darstellt 
wie erwartet.

1. Schalten Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position ON. 

2. Drücken Sie die Taste für den Betriebsmodus ggf. mehrfach, bis eine der 
Leuchtanzeigen für das Heißlaminieren leuchtet. Der Antriebsmotor für die 

Beachten Sie die in den Technischen Daten angegebenen Aufwärm-
zeiten.

3. Führen Sie ein gefaltetes Blatt Papier mit der gefalteten Kante voran in 
gerader Ausrichtung in den Einzug des Laminiergeräts. Klebereste werden 
vom austretenden Papier mitgenommen.

4. 
keine Klebereste mehr auf dem Papier haften bleiben.

Regelmäßig reinigen
Reinigen Sie das Laminiergerät in regelmäßigen Abständen.

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Verwenden Sie ein leicht feuchtes, fusselfreies Tuch, um die Gehäuse-

Lösungsmittel.
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Technische Änderungen bleiben vorbehalten. 

A2250 A3250

Hot Roller Hot Roller

Arbeitsbreite 230 mm 330 mm

Heißlaminieren: bis 105 °C 
Kaltlaminieren: max. 25 °C

Heißlaminieren: bis 105 °C 
Kaltlaminieren: max. 25 °C

Laminierbreite 230 mm 330 mm

75 μm: 2 min. 
125 μm: 3 bis 5 Min. 
250 μm: 5 bis 7 Min.

75 μm: 2,5 min. 
125 μm: 4 bis 6 Min. 
250 μm: 7 bis 9 Min.

75 - 250 μm 75 - 250 μm

350 mm/min. 400 mm/min.

4 (1 x Kaltlaminieren 
(COLD), 3 x Heißlaminieren 
(75μm, 175 μm, 250 μm))

4 (1 x Kaltlaminieren (COLD), 
3 x Heißlaminieren (75μm, 
175 μm, 250 μm))

etwa 15 Minuten etwa 15 Minuten

2 2

220 - 240 V, 50 Hz, 1,3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1,76 A

366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm

etwa 1150 g etwa 1480 g

 
bei Üb

ja ja

 
(Jam Release) 

ja ja
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Elektro- und Elektronikgerätegesetz sind Besitzer von Altgeräten 
-

trennten Abfallerfassung zuzuführen. Das Symbol bedeutet, dass Sie 
das Gerät auf keinen Fall in den Hausmüll werfen dürfen!  

Verpackungsmaterialien entsorgen Sie entsprechend den lokalen 
Vorschriften. 

 

Das CE-Kennzeichen auf dem Gerät bestätigt die Konformität. Die 

Garantie
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate. Die Garantiezeit beginnt ab Kaufdatum. 
Bei Problemen wenden Sie sich an unsere Hotline: 0180 5 007514 (Kosten 
aus dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 14 ct/Min., maximal 42 ct/Min. aus dem 
Mobilfunknetz)

Ist Ihr Problem telefonisch nicht zu beheben, können Sie Ihr Gerät in der Origi-
nalverpackung mit beigefügtem Kaufbeleg an folgende Anschrift senden:

 
 

45527 Hattingen
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General View
The following illustrations show the laminator in detail.

1 2

3 4

5 6 7 8 9
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1 Output side

2 Jam Release lever

3 Feed side

4 On/Off switch

5 Control lamp, hot lamination, foil thickness 200 - 250 μm

6 Control lamp, hot lamination, foil thickness 125 - 175 μm

7 Control lamp, hot lamination, foil thickness 75 - 100 μm

8 Control lamp, cold lamination

9 Operating mode button 

Check the package contents of the laminator before putting the laminator into 
operation. If anything is missing or damaged, contact our Service hotline.

 Laminator A2250 / A3250

 Operating manual
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The following safety information applies to the entire document. Read and 
observe all the safety information to protect yourself and the environment from 
any harm.

WARNING! 
Risk of suffocation through small parts, packaging and protective 
foil!Children can swallow small parts, packaging and protective foils.  
Keep the devices and packaging out of reach of children.

WARNING! Danger of injury due to the feed mechanism. Loose objects 
can get caught in the feed side of the laminator and cause injuries.  

side.

CAUTION! Danger of burns due to hot machine surface! During hot 
laminating, the machine surface heats up.  Do not touch the machine 

laminating until the machine has cooled down before you touch it.

CAUTION! Risk of tripping through improperly laid cable. Lay cables in 
such a way that nobody can trip over them. Make sure the plug and 
cable can not be damaged.

ATTENTION! Risk of property damage. Avoid exposing the device to 

moisture, heat or direct sunlight.  Only use the laminator in the ambient 
conditions permitted and stipulated in "Technical Data".  Do not 
laminate metal materials.  Always use cold lamination for heat-sensi-
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Intended Use
The laminator is suitable for hot or cold laminating foils. It can be used for lam-
inating paper or paper-like material such as photos, cards, ID cards or other 
documents up to a total thickness of 0.5 mm.

Lamination of unsuitable materials, unsuitable material thicknesses or sizes 
annuls all rights to claims under the terms of guarantee.

Read this manual thoroughly and observe the instructions and infor-
mation in it when operating the laminator. Keep the operating manual 
in a safe place for future reference.

Pay attention to this symbol. This symbol indicates passages of text 
which provide useful information on handling the laminator.

Please observe the following information to ensure reliable operation of the 
laminator. 

 Always disconnect the power plug when the laminator is not in use. Plug the 
laminator cable power cable into an easily accessible power socket.

 

  Do not laminate metallic, wet or uneven materials. 

 Always feed laminating pouches into the laminator infeed with the closed 

  If necessary, only cut laminating pouches after laminating.

  Do not pull the laminating pouch out of the output side during laminating.
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Hot Lamination

During hot lamination, the laminating pouch is heated to a temperature of up 
to 105°C as it passes through the laminator rollers. This creates a permanent 
thermal bonding of the laminated material and the laminating pouch. Hot lam-
ination permanently prevents the laminated material from coming into contact 
with water, oxygen and bacteria.

Please remember that hot laminated materials are permanently 
bonded to the laminating pouch and can not be separated from the foil 
again without possible damage.

Only ever use laminating pouches which are suitable for hot lamination. For an 
optimum lamination result, we recommend laminating pouches from Olympia 
Business Systems GmbH, which are available from specialist retailers.

1. Set the laminator down on a level, stable working surface.

2. Plug the laminator's power adapter into an easily accessible power socket.

3. Switch the On/Off switch to ON. 

4. Press the Operating Mode button, several times if 
necessary, until the control lamp for the foil thick-
ness being used lights up. 

5. The drive motor for the rollers starts up. 

Pay attention to the warm-up time stipulated in "Technical Data".
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6. Place the material to be laminated inside the laminating pouch. For an 
optimal lamination result, leave an all-round spacing of 3 to 5 mm from the 
edges of the pouch.

If the material to be laminated is not in a standard paper format, also 
place an insert inside the laminating pouch that corresponds with the 
paper format of the laminating pouch. Place the material to be lami-
nated at the front edge of the closed end of the laminating pouch.

CAUTION! Danger of burns due to hot machine surface! During hot 
laminating, the machine surface heats up. Do not touch the machine 

ing until the machine has cooled down before you touch it.

7. 
straight, into the infeed of the laminator. The laminator automatically draws 
in the laminating pouch and delivers it on the output side. The pouch is 
very hot and soft when ejected following lamination.

3 - 5 mm
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For cold lamination, the laminating pouch is coated with a special adhesive. 
Unlike hot lamination, cold lamination bonds the foil not with heat, but with 
pressure. Cold lamination is suitable for non-permanent sealing. The cold 
laminating pouch can usually be removed from the laminated material without 
leaving any residues.

1. Set the laminator down on a level, stable working surface.

2. Plug the laminator cable power cable into an easily accessible power 
socket.

3. Switch the On/Off switch to ON. 

4. Press the Operating Mode button, several times 
if necessary, until the COLD control lamp lights up. 
The drive motor for the rollers starts up. The lami-
nator is ready for operation.

5. Remove the protective foil from the laminating pouch.

6. Place the material to be laminated inside the laminating pouch. For an 
optimal lamination result, leave an all-round spacing of 3 to 5 mm from the 
edges of the pouch.

If the material to be laminated is not in a standard paper format, also 
place an insert inside the laminating pouch that corresponds with the 

3 - 5 mm
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paper format of the laminating pouch. Place the material to be laminated at the 
front edge of the closed end of the laminating pouch.

7. 
straight, into the infeed of the laminator. The laminator automatically draws 
in the laminating pouches and delivers it on the output side.

 
If you inadvertently feed the laminating pouch into the laminator at an angle, or 
if the rollers are soiled with too much residual adhesive, or if you try to lami-
nate unsuitable materials, laminating pouches can jam inside the laminator.  
Use the Jam Release function to clear a pouch jam quickly. 

1. Switch the ON/OFF switch to OFF.

2. Disconnect the power plug from the power socket.

3. Press the Jam Release lever on the rear of the machine to the left and 
hold it there. This releases the laminating pouch.

CAUTION! Danger of burns due to hot machine surface! During hot 
laminating, the machine surface heats up. Do not touch the machine 

-
ing until the machine has cooled down before you touch it. 

4. Carefully pull the laminating pouch out of the feed side of the laminator.

The laminator must be cleaned following a pouch jam. Clean the laminator as 
described in Section .
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Adhesive and other residues on the rollers can impair the lamination result. 
Remove these at regular intervals and whenever the lamination result is not as 
good as expected.

1. Switch the On/Off switch to ON. 

2. Press the Operating Mode button, several times if necessary, until one of 
the hot lamination control lamps lights up. The drive motor for the rollers 
starts up. 

Pay attention to the warm-up time stipulated in "Technical Data". 

3. Fold a sheet of paper and feed it into the laminator with the folded edge 

the paper when ejected.

4. Repeat the process with a new sheet of paper until the paper comes out 
clean.

Clean the laminator at regular intervals.

1. Before cleaning, disconnect the plug from the power socket.

2. Use a damp, lint-free cloth to clean the laminator surface. Do not use any 
solvents or cleaning agents.



26 LAMINIERGERÄT A2250 / A3250

Subject to change without prior notice. 

A2250 A3250

Hot roller Hot roller

230 mm 330 mm

Hot lamination: up to 
105 °C 
Cold lamination: max. 
25 °C

Hot lamination: up to 
105 °C 
Cold lamination: max. 
25 °C

Lamination width 230 mm 330 mm

75 μm: 2 min. 
125 μm: 3 to 5 min. 
250 μm: 5 to 7 min.

75 μm: 2.5 min. 
125 μm: 4 to 6 min. 
250 μm: 7 to 9 min.

75 - 250 μm 75 - 250 μm

350 mm/min. 400 mm/min.

4 (1 x cold lamination 
(COLD), 3 x hot lamination 
(75 μm, 175 μm, 250 μm))

4 (1 x cold lamination 
(COLD), 3 x hot lamination 
(75 μm, 175 μm, 250 μm))

Approx. 15 minutes Approx. 15 minutes

Rollers 2 2

220 - 240 V, 50 Hz, 1.3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1.76 A

Dimensions 366 x 140 x 66 [mm] 466 x 140 x 66 [mm]

Weight Approx. 1150 g Approx. 1480 g

 
on overheating

Yes Yes

Jam Release  Yes Yes
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Disposal
In order to dispose of your device, take it to a collection point provided 
by your local public waste authorities (e.g. recycling centre). Accord-
ing to laws on the disposal of electronic and electrical devices, owners 
are obliged to dispose of old electronic and electrical devices in a 
separate waste container. The symbol indicates that the device must 
not be disposed of in normal domestic waste! 

Packaging materials must be disposed of according to local regula-
tions. 

 

declaration of conformity at www.olympia-vertrieb.de

we are pleased that you have chosen this equipment.

In the case of a defect, please return the device together with the receipt and 
original packing material to the point-of-sale.
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1 Côté sortie

2 Levier Jam Release (déblocage de bourrage)

3 Côté entrée

4 Interrupteur allumé / éteint

5
épaisseur de la pochette 200-250 μm

6
épaisseur de la pochette 125 - 175 μm

7
épaisseur de la pochette 75 - 100 μm

8

9 Interrupteur modes de fonctionnement

 

 Mode d'emploi
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Les consignes de sécurité suivantes sont valables pour l'ensemble du docu-
ment. Veuillez les lire et en tenir compte pour vous protéger ainsi que respec-
ter l'environnement.

AVERTISSEMENT !

le produit et son emballage hors de leur portée.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure dû au mécanisme d'introduction ! 
Des objets non attachés peuvent se prendre côté entrée de la plasti-

cravates, bijoux, etc. éloignés de l'introducteur.

PRUDENCE 

ce que l'appareil se soit refroidi avant d'en toucher sa surface.

PRUDENCE ! Risque de trébucher en raison de câbles posés de ma-

être endommagés.

ATTENTION ! Dommage matériel éventuel. Éviter les impacts environne-

humidité, grande chaleur ou ensoleillement direct.  N'utilisez la plasti-

Faites exécuter les réparations uniquement par du personnel spéciali-
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tos, cartes, cartes d'identité ou autres documents d'une épaisseur totale de 
0,5 mm.

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et respecter les 
consignes lorsque vous manipulez l'appareil. Conservez le mode 
d'emploi pour une utilisation future.

Tenez compte de ce symbole ! Les textes caractérisés par ce symbole 
vous donnent des informations utiles concernant la manipulation 

toujours comme vous le voulez.

 

 

 

 Insérez les pochettes toujours du côté soudé et tout droit dans l'introducteur.
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éliminées durablement du document.

chaud et qu'ils ne peuvent en être retirés non sans éventuels endom-
magements.

pochettes d'Olympia Business Systems GmbH en vente dans les magasins 
spécialisés.

1. 

2. 

3. Positionnez l'interrupteur Marche/Arrêt sur ON. 

4. Appuyez plusieurs fois si nécessaire sur la touche 

lume. 

5. 

Respectez les temps de chauffe mentionnés dans les données 
techniques.
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6. 

dans la pochette un carton transporteur correspondant au format DIN 
de celle-ci. Placez le document contre le bord avant du côté soudé de 
la pochette.

PRUDENCE 

ce que l'appareil se soit refroidi avant d'en toucher sa surface.

7. Insérez la pochette toujours du côté soudé et tout droit dans l'introducteur. 
Elle est automatiquement engagée et ressort côté sortie. La pochette est 

3 - 5 mm
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1. 

2. 

3. Positionnez l'interrupteur Marche/Arrêt sur ON.

4. Appuyez plusieurs fois si nécessaire sur la touche 

voyant COLD

5. 

6. 

dans la pochette un carton transporteur correspondant au format DIN 
de celle-ci. Placez le document contre le bord avant du côté soudé de 
la pochette.

3 - 5 mm
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7. Insérez la pochette toujours du côté soudé et tout droit dans l'introducteur. 
Elle est automatiquement engagée et ressort côté sortie.

Si, par inadvertance, vous avez inséré la pochette de travers dans l'introduc-

des supports non appropriés, il peut se produire un bourrage. La fonction Jam 
Release

1. Positionnez l'interrupteur Marche/Arrêt sur OFF.

2. 

3. Appuyez sur le levier placé au dos de l'appareil vers la gauche et main-
tenez-le en position pour la fonction Jam Release. Vous pouvez retirer la 
pochette.

PRUDENCE 
-

ce que l'appareil se soit refroidi avant d'en toucher sa surface. 

4. Retirez la pochette de l'introducteur avec précaution.

section .
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vous le souhaitez.

1. Positionnez l'interrupteur Marche/Arrêt sur ON. 

2. Appuyez plusieurs fois si nécessaire sur la touche de mode de fonctionne-
-

Respectez les temps de chauffe mentionnés dans les données 
techniques.

3. 

papier sortant.

4. 
vous ne puissiez plus voir de dépôts ou de restes de colle sur le papier.

1. 

2. 
pelucheux. N'utilisez pas de produits d'entretien ni de solvants.
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A2250 A3250

Hot Roller Hot Roller

230 mm 330 mm

 
max. 105 °C 

 
max. 25 °C

max. 105 °C 
 

max. 25 °C
230 mm 330 mm

75 μm : 2 min. 
 

75 μm : 2,5 min. 
 

75 μm - 250 μm 75 μm - 250 μm

350 mm/min. 400 mm/min.

COLD), 3 pour la 

μm, 175 μm, 250 μm))

COLD), 3 pour la 

μm, 175 μm, 250 μm))
env. 15 minutes env. 15 minutes

2 2
220 - 240 V, 50 Hz, 1,3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1,76 A

Dimensions 366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm

Poids env. 1150 g env. 1480 g

oui oui

 
(Jam Release) 

oui oui
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Élimination
Si vous ne voulez plus vous servir de votre appareil, veuillez l'appor-
ter au centre de collecte de l'organisme d'élimination des déchets de 

aux appareils électriques et électroniques, les propriétaires d'appa-
reils usagés sont tenus d'apporter tous les anciens appareils élec-
triques et électroniques dans un collecteur séparé. L'icône ci-contre 

Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementa-
tions locales. 

La conformité est attestée sur l'appareil par le marquage CE. Vous 
trouverez la déclaration de conformité de ce produit sur le site www.
olympia-vertrieb.de.

Garantie
Cher client,

En cas de défaut, veuillez retourner l’appareil dans son emballage d’origine et 
accompagné du bon d’achat au magasin où vous l’avez acheté.
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1 Lato di uscita

2 Leva Jam Release

3 Lato di caricamento

4 Tasto di accensione/spegnimento

5

6

7

8

9

funzione l'apparecchio. In caso dovesse mancare qualcosa o risultare danneg-
giato, si prega di rivolgersi al nostro servizio di assistenza.

 

 Istruzioni d’uso
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Le seguenti indicazioni di sicurezza valgono per l’intero documento. Leggere 
e osservare le indicazioni di sicurezza allo scopo di proteggere se stessi e 
l’ambiente.

AVVERTENZA! Pericolo di soffocamento dovuto a componenti piccoli, 
pellicole protettive e d'imballaggio! I bambini possono ingerire parti 
piccole, materiali d’imballo o pellicole protettive.  Tenere gli strumenti 
lontani dalla portata dei bambini!

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni dovute al meccanismo di caricamento! 

catrice e causare lesioni.  Tenere lontano dita, capelli, sciarpe, cravat-
te, bigiotteria ecc. dalla fessura di caricamento.

ATTENZIONE

chio durante l’esercizio. Attendere dopo l’esercizio alcuni minuti che 

apparecchio.

ATTENZIONE! Pericolo di inciampare dovuto alla posa non corretta di 
cavi! Posare i cavi in modo che nessuno vi possa inciampare! Evitare 
il subentro di danni alla presa e al cavo di rete.

ATTENZIONE
ambientali quali ad es. fumo, polvere, vibrazioni, sostanze chimiche, 

eventuali riparazioni solo a personale specializzato.
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ta o materiale simile alla carta come foto, schede, tesserini o altri documenti 

mi causa l’estinzione di qualsiasi diritto di garanzia.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare le indicazioni 

istruzioni per l'uso per riferimento futuro.

Osservare questo simbolo! I testi contrassegnati con questo simbolo 
forniscono indicazioni importanti sull'utilizzo e la manipolazione della 

catrice sempre in maniera conforme e corretta.

 Estrarre sempre la spina dalla presa di corrente non utilizzando o non 

 
dell’ambiente. 

 
 

 
zione.

 
caricamento.
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no e batteri.

senza danneggiarli.

della Olympia Business Systems GmbH reperibili in commercio.

1. 
tale.

2. 
te facilmente accessibile.

3. Portare l'interruttore di accensione/spegnimento in posizione ON. 

4. 

luminosa relativa allo spesso della pouches per 

5. Il motorino dei rulli si mette in moto. 

Osservare i tempi di riscaldamento indicati nei Dati tecnici.



46 PLASTIFICATRICE A2250 / A3250

6. 

nere una distanza di 3-5 mm dal bordo della pouches.

ATTENZIONE

durante l’esercizio. Attendere dopo l’esercizio alcuni minuti che l’appa-

chio.

7. 
per primo e con orientamento rettilineo sul lato di caricamento della plasti-

3 - 5 mm
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1. 
tale.

2. 
corrente facilmente accessibile.

3. Portare l'interruttore di accensione/spegnimento in 
posizione ON.

4. 

luminosa COLD

5. 

6. 

nere una distanza di 3-5 mm dal bordo della pouches.

3 - 5 mm
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7. 
per primo e con orientamento rettilineo sul lato di caricamento della pla-

quindi scaricata sul lato di uscita.

In caso di introduzione storta della pouches sul lato di caricamento della pla-

-
Jam Release consente di rimuovere 

velocemente una pouches inceppata.

1. Portare l'interruttore di accensione/spegnimento in posizione OFF.

2. Estrarre il connettore di rete dalla presa di corrente.

3. Premere e tenere premuta a sinistra la leva per la funzione Jam Release

ATTENZIONE

durante l’esercizio. Attendere dopo l’esercizio alcuni minuti che l’appa-
-

chio. 



49PLASTIFICATRICE A2250 / A3250

4. 

.

-

previsto.

1. Portare l'interruttore di accensione/spegnimento in posizione ON. 

2. Il motorino dei rulli si mette in moto. 

Osservare i tempi di riscaldamento indicati nei Dati tecnici. 

3. Introdurre un foglio di carta piegato con la piega per prima e con orien-

adesivo vengono asportati dal foglio di carta in uscita.

4. 
rilevano più residui di adesivo sul foglio di carta.

1. Prima della pulizia, estrarre il connettore di rete dalla presa di corrente.

2. Servirsi di un panno leggermente umido e antipelucchi per pulire la super-
-

ti.
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A2250 A3250

Hot Roller Hot Roller
230 mm 330 mm

 
 

max. 25 °C

 

max. 25 °C
230 mm 330 mm

75 μm: 2 min. 
125 μm: da 3 a 5 min. 
250 μm: da 5 a 7 min.

75 μm: 2,5 min. 
125 μm: da 4 a 6 min. 
250 μm: da 7 a 9 min.

75 - 250 μm 75 - 250 μm

350 mm/min. 400 mm/min.

(COLD
caldo (75μm, 175 μm,  
250 μm))

-
do (COLD
a caldo (75μm, 175 μm, 
250 μm))

ca. 15 minuti ca. 15 minuti

2 2
220 - 240 V, 50 Hz, 1,3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1,76 A

Dimensioni 366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm
Peso ca. 1150 g ca. 1480 g

 

mento
intasa

mento (Jam Release) 
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Al termine del ciclo di vita dell'apparecchio occorre smaltirlo conse-

-
do quanto previsto dalla legge sugli apparecchi elettrici ed elettronici, i 
proprietari di apparecchi esauriti sono per legge tenuti alla consegna 

Smaltire confezioni ed imballaggi in base a quanto indicato dalle 
norme in vigore a livello locale. 

 

-
trieb.de

Caro cliente,

ci congratuliamo con Lei per aver scelto questo apparecchio. 

In caso di difetti la preghiamo di ritornare l’apparecchio, completo di imballo 
-

quisto.
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De onderstaande afbeeldingen tonen uw lamineerapparaat in detail.

1 2

3 4

5 6 7 8 9
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1 Uitvoerzijde

2 Hendel Jam Release

3 Invoerzijde

4 Aan/Uit-schakelaar

5 Lampje heet lamineren, foliedikte 200 - 250 μm

6 Lampje heet lamineren, foliedikte 125 - 175 μm

7 Lampje heet lamineren, foliedikte 75 - 100 μm

8 Lampje koud lamineren

9 Schakelaar voor gebruiksmodi

Controleer de inhoud van de verpakking van uw lamineerapparaat, voordat u 
uw lamineerapparaat in gebruik neemt. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, 
neem contact op met onze service-afdeling.

 Lamineerapparaat A2250 / A3250

 Gebruiksaanwijzing
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De volgende veiligheidsinstructies zijn geldig voor het hele document. Lees en 
volg de veiligheidsinstructies om uzelf en het milieu te beschermen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verstikking door kleine onderdelen, 
verpakkings- en beschermfolies. Kinderen kunnen kleine onderdelen, 
verpakkings- of beschermfolies inslikken.  Houd kinderen uit de buurt 
van de apparaten en van de verpakking.

WAARSCHUWING! Gevaar voor persoonlijk letsel door het intrekmecha-
nisme. Losse voorwerpen kunnen aan de invoerzijde van het lami-
neerapparaat klem komen te zitten en persoonlijk letsel veroorzaken.  
Houd uw vingers, haar, sjaal, stropdas, sieraden enz. van de intrekin-
richting weg.

VOORZICHTIG! Gevaar voor brandletsel door heet oppervlak van het 
apparaat. Tijdens het heet lamineren wordt het oppervlak van het 
apparaat heet.  Het oppervlak van het apparaat tijdens gebruik niet 

afgekoeld, voordat u het oppervlak van het apparaat aanraakt.

VOORZICHTIG! Gevaar voor struikelen door verkeerd gelegde kabels. 
Leg het netsnoer zodanig neer dat niemand erover kan struikelen. 
Zorg ervoor dat geen schade kan ontstaan aan de stekker en aan de 
voedingskabel.

LET OP! Schade aan eigendommen mogelijk. Uitwendige invloeden 
zoals rook, stof, schokken, chemicaliën, vocht, hitte of directe zonne-
straling voorkomen.  Gebruik het lamineerapparaat alleen binnen de 
omgevingsomstandigheden die zijn toegestaan in de Technische 
gegevens.  Lamineer geen metalen materialen.  Lamineer hittegevoeli-
ge materialen alleen door koud lamineren.  Reparaties alleen door 
vakbekwaam personeel laten uitvoeren.
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Het lamineerapparaat is geschikt voor het gebruik van heetlamineerfolie  en 
koudlamineerfolie. Het  lamineerapparaat  is geschikt voor het lamineren van 
papier of papierachtig materiaal zoals foto's, kaarten, legitimatiebewijzen of 
andere documenten tot een totale dikte van 0,5 mm.

Het lamineren van ongeschikte materialen en van ongeschikte materiaaldikten 
en -formaten leidt tot verlies van garantie.

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en volg de aanwijzingen 
op bij de bediening van het lamineerapparaat. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing voor toekomstig gebruik.

Let op dit symbool. De met dit symbool gemarkeerde teksten geven u 
nuttige aanwijzingen voor het omgaan met uw lamineerapparaat.

Het opvolgen van de onderstaande aanwijzingen zorgt ervoor dat uw 
lamineerapparaat altijd zo werkt zoals u het verwacht.

 Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het lamineerapparaat niet of 
niet langer gebruikt. Sluit het netsnoer van het lamineerapparaat aan op 
een goed bereikbaar stopcontact.

 Let er bij het lamineren op dat de ruimte voldoende is geventileerd. 

  Lamineer geen metalen, natte of oneffen materialen.

 Voer lamineerfolie altijd met de gesloten zijde naar voren en recht in de 
invoerzijde in het lamineerapparaat in.

  Snij lamineerfolie indien nodig pas na het lamineren bij.

  Trek de lamineerfolie tijdens het lamineren niet uit de uitvoerzijde.
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Heet lamineren
Bij het heet lamineren wordt de lamineerfolie verhit tot een temperatuur van 
maximaal 105 °C, terwijl de lamineerfolie door de walsen van het lamineer-
apparaat wordt geleid. Er ontstaat een permanente thermische verbinding 
van gelamineerd materiaal en lamineerfolie. Door het heet lamineren worden 
water, zuurstof en bacteriën blijvend weggehouden van het gelamineerde 
materiaal.

Houd er rekening mee dat heet gelamineerde materialen vast worden 
verbonden met de lamineerfolie en niet zonder eventuele beschadi-
gingen weer uit de lamineerfolie kunnen worden genomen.

Gebruik alleen lamineerfolie die geschikt is voor heet lamineren. Voor een 
optimaal lamineerresultaat adviseren we de in speciaalzaken verkrijgbare 
lamineerfolie van Olympia Business Systems GmbH.

1. Plaats het lamineerapparaat stabiel op een vlakke, horizontale onder-
grond.

2. Sluit de voeding van het lamineerapparaat aan op een gemakkelijk 
toegankelijk stopcontact.

3. Zet de Aan/Uit-schakelaar in de stand ON. 

4. Druk de knop voor de gebruiksmodus indien nodig 
meermaals in totdat het lampje voor de gebruikte 
foliedikte brandt. 

5. De aandrijfmotor voor de walsen begint te draaien. 

Let op de in de Technische gegevens opgegeven opwarmtijd.
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6. Leg het te lamineren materiaal in de lamineerfolie. Voor een optimaal 
lamineerresultaat moet aan alle zijden 3 tot 5 mm afstand tot de rand van 
de folie beschikbaar zijn.

Als het te lamineren materiaal afwijkt van gangbare DIN-formaten, legt 
u een met het DIN-formaat van de lamineerfolie overeenkomstige 
opvulling in de lamineerfolie. Het te lamineren materiaal moet tegen 
de voorste rand van de gesloten zijde van de lamineerfolie worden 
geplaatst.

VOORZICHTIG! Gevaar voor brandletsel door heet oppervlak van het 
apparaat! Tijdens het heet lamineren wordt het oppervlak van het 
apparaat heet. Het oppervlak van het apparaat tijdens gebruik niet 

afgekoeld, voordat u het oppervlak van het apparaat aanraakt.

7. Voer de voorbereide lamineerfolie met de gesloten zijde naar voren en 
recht in de invoerzijde van het lamineerapparaat in. De lamineerfolie wordt 
automatisch ingevoerd en aan de uitvoerzijde weer uitgevoerd. De eruit 
komende folie is na het lamineren zeer heet en zacht.

3 - 5 mm
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Bij het koud lamineren is de lamineerfolie gecoat met een speciale lijm. In 
tegenstelling tot heet lamineren worden de folies niet door hitte, maar door 
druk met elkaar verbonden. Koud lamineren is geschikt voor een niet-perma-
nente verzegeling. De koudlamineerfolie kan in de regel zonder resten worden 
verwijderd van het gelamineerde materiaal.

1. Plaats het lamineerapparaat stabiel op een vlakke, horizontale onder-
grond.

2. Sluit het netsnoer van het lamineerapparaat aan op een goed bereikbaar 
stopcontact.

3. Zet de Aan/Uit-schakelaar in de stand ON.

4. Druk de knop voor de gebruiksmodus indien nodig 
meermaals in totdat het lampje COLD brandt. De 
aandrijfmotor voor de walsen begint te draaien. 
Het lamineerapparaat is klaar voor gebruik.

5. Verwijder de beschermfolie van de lamineerfolie.

6. Leg het te lamineren materiaal in de lamineerfolie. Voor een optimaal 
lamineerresultaat moet aan alle zijden 3 tot 5 mm afstand tot de rand van 
de folie beschikbaar zijn.

3 - 5 mm
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Als het te lamineren materiaal afwijkt van gangbare DIN-formaten, legt 
u een met het DIN-formaat van de lamineerfolie overeenkomstige 
opvulling in de lamineerfolie. Het te lamineren materiaal moet tegen 
de voorste rand van de gesloten zijde van de lamineerfolie worden 
geplaatst.

7. Voer de voorbereide lamineerfolie met de gesloten zijde naar voren en 
recht in de invoerzijde van het lamineerapparaat in. De lamineerfolie wordt 
automatisch ingevoerd en aan de uitvoerzijde weer uitgevoerd.

Als u de lamineerfolie per ongeluk scheef invoert in de invoerzijde van uw 
lamineerapparaat, als er te veel lijmresten op de walsen aanwezig zijn of als 
u ongeschikte materialen lamineert, kan de lamineerfolie vastlopen in het 
lamineerapparaat. De functie Jam Release helpt u om vastgelopen folie snel 
te verwijderen.

1. Zet de Aan/Uit-schakelaar in de stand OFF.

2. Trek de stekker uit het stopcontact.

3. Druk de hendel voor de functie Jam Release aan de achterkant van het 
apparaat naar links en houd hem vast. De lamineerfolie komt vrij.

VOORZICHTIG! Gevaar voor brandletsel door heet oppervlak van het 
apparaat! Tijdens het heet lamineren wordt het oppervlak van het 
apparaat heet. Het oppervlak van het apparaat tijdens gebruik niet 

afgekoeld, voordat u het oppervlak van het apparaat aanraakt. 

4. Trek de lamineerfolie voorzichtig uit de invoerzijde van het lamineerappa-
raat.

Uw lamineerapparaat moet worden gereinigd nadat folie is vastgelopen. 
Reinig uw lamineerapparaat zoals beschreven in de paragraaf Regelmatig 
reinigen.
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Afzettingen en lijmresten op de walsen kunnen het lamineerresultaat nadelig 
beïnvloeden. Verwijder afzettingen en lijmresten op gezette tijden en telkens 
wanneer het lamineerresultaat niet zo is als verwacht.

1. Zet de Aan/Uit-schakelaar in de stand ON. 

2. Druk de knop voor de gebruiksmodus indien nodig meermaals in totdat 
een van de lampjes voor het heet lamineren brandt. De aandrijfmotor voor 
de walsen begint te draaien. 

Let op de in de Technische gegevens opgegeven opwarmtijd. 

3. Voer een gevouwen vel papier met de gevouwen rand naar voren haaks in 
de invoersleuf van het lamineerapparaat in. Lijmresten worden meegeno-
men door het eruit komend papier.

4. Herhaal de procedure met een nieuw vel papier totdat geen lijmresten 
meer aan het papier blijven kleven.

Regelmatig reinigen
Maak het lamineerapparaat regelmatig schoon.

1. Trek voor aanvang van de reiniging de stekker uit het stopcontact.

2. Gebruik een licht vochtige, niet-pluizende doek, om het oppervlak van de 
behuizing van het apparaat te reinigen. Gebruik geen reinigings- of oplos-
middelen.
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Technische wijzigingen voorbehouden. 

A2250 A3250

Hot Roller Hot Roller

230 mm 330 mm

Heet lamineren: tot 105 °C 
Koud lamineren:  
max. 25 °C

Heet lamineren: tot 105 °C 
Koud lamineren:  
max. 25 °C

Lamineerbreedte 230 mm 330 mm

75 μm: 2 min. 
125 μm: 3 tot 5 min. 
250 μm: 5 tot 7 min.

75 μm: 2,5 min. 
125 μm: 4 tot 6 min. 
250 μm: 7 tot 9 min.

75 - 250 μm 75 - 250 μm

Lamineersnelheid 350 mm/min. 400 mm/min.

4 (1x koud lamineren 
(COLD), 3x heet lamineren 
(75 μm, 175 μm, 250 μm))

4 (1x koud lamineren 
(COLD), 3x heet lamineren 
(75 μm, 175 μm, 250 μm))

ongeveer 15 minuten ongeveer 15 minuten

Walsen 2 2

Voedingsspanning 220 - 240 V, 50 Hz, 1,3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1,76 A

366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm

ongeveer 1150 g ongeveer 1480 g

 
oververhitting

ja ja

 
(Jam Release) 

ja ja
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Als u het toestel wilt afvoeren, brengt u het naar het inzamelingspunt 
in uw gemeente (bijv. milieustraat). Volgens de wet op elektrische en 
elektronische apparatuur zijn eigenaars van oude apparaten wettelijk 
verplicht om oude elektrische en elektronische apparatuur naar een 
gescheiden afvalinzameling te brengen. Het nevenstaande symbool 
betekent dat u het apparaat in geen geval bij het huishoudelijk afval 
mag gooien!  

Verpakkingsmaterialen voert u af volgens de lokale voorschriften. 

 

De CE-markering op het apparaat bevestigt de overeenstemming. De 
verklaring van overeenstemming vindt u op www.olympia-vertrieb.de.

Garantie
Geachte klant,

het verheugt ons dat u voor dit apparaat hebt gekozen.

Geef het apparaat in geval van een defect met de kassabon en de originele 
verpakking terug in de zaak, waar u het gekocht heeft.
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Vista general
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1 Lado de salida

2 Palanca "Jam Release"

3 Lado de entrada

4 Activador/desactivador

5 Indicador luminoso para laminación en caliente, espesor de película 
transparente 200 - 250 μm

6 Indicador luminoso para laminación en caliente, espesor de película 
transparente 125 - 175 μm

7 Indicador luminoso para laminación en caliente, espesor de película 
transparente 75 - 100 μm

8 Indicador luminoso para laminación en frío

9 Interruptor para los modos de servicio

Compruebe el contenido del embalaje de su aparato laminador antes de po-
nerlo en servicio. Diríjase a nuestro Servicio Técnico si falta algo o se obser-
van daños.

 Aparato laminador A2250 / A3250

 Manual de instrucciones
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Las siguientes advertencias de seguridad tienen validez para todo el docu-
mento. Lea y tenga en cuenta las advertencias de seguridad para protegerse 
a sí mismo y al medio ambiente.

¡AVISO
películas de embalaje y protección. Los niños pueden tragar piezas 
pequeñas, películas de embalaje o protección.  Mantenga alejados a 
los niños de los dispositivos y de su embalaje.

¡AVISO! Peligro de lesiones provocado por el mecanismo de arrastre. 
Los objetos sueltos se pueden quedar enganchados en el lado de 
entrada del aparato laminador y provocar lesiones.  Mantenga aleja-
dos de la entrada los dedos, el pelo, bufandas, corbatas, bisutería, 
etc.

¡PRECAUCIÓN

cie del aparato durante el servicio. Espere después del servicio 
algunos minutos hasta que el aparato se haya enfriado antes de 

¡PRECAUCIÓN! Existe peligro de tropezarse debido a cables instalados 
indebidamente. Instale los cables de tal modo que nadie pueda 
tropezar. Preste atención a que no se puedan producir daños ni en la 
clavija ni en el cable de red.

¡ATENCIÓN
ambientales como, por ejemplo, humo, polvo, vibraciones, sustancias 
químicas, humedad, calor o radiación solar directa.  Utilice el aparato 
laminador únicamente dentro de las condiciones ambientales admisi-
bles que se indican en los datos técnicos.  No se deben laminar 
materiales metálicos.  Realice la laminación de materiales termosensi-
bles únicamente con la laminación en frío.  Encomendar las reparacio-
nes únicamente a personal especializado.
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Uso previsto
El aparato laminador resulta adecuado para la utilización de películas trans-
parentes de laminación en caliente y en frío. El aparato laminador resulta ade-
cuado para laminar papel o material similar a papel como imágenes, tarjetas, 
Documentos Nacionales de Identidad u otros documentos con un espesor 
total de hasta 0,5 mm.

La laminación de materiales no adecuados, así como de espesores y for-
matos de material no adecuados implica la pérdida de cualquier derecho de 
garantía.

Lea atentamente el manual de instrucciones y tenga en cuenta las 
advertencias relativas al manejo del aparato laminador. Guarde el 
manual de instrucciones para cualquier utilización posterior.

este símbolo le proporcionan advertencias útiles relativas al manejo 
de su aparato laminador.

Las siguientes advertencias le ayudan a que el funcionamiento de su aparato 
laminador cumpla en todo momento sus expectativas.

 Extraiga siempre la clavija de alimentación cuando no utilice o vaya a dejar 
de utilizar el aparato laminador. Conecte el cable de corriente del aparato 
laminador a una caja de enchufe fácilmente accesible.

 Durante la laminación preste atención a que la habitación disponga de venti-

  No se deben laminar materiales metálicos, húmedos u ondulados.

 Introduzca las películas transparentes de laminación siempre con el lado 
cerrado orientado hacia delante y en alineación recta a través del lado de 
entrada del aparato laminador.
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laminación si fuera necesario.

  No tire de la película transparente de laminación durante la laminación para 
sacarla por el lado de salida.

Durante la laminación en caliente se calienta la película transparente de 
laminación a una temperatura de hasta 105 °C mientras va pasando por los 
rodillos del aparato laminador. Se produce una unión térmica permanente 
entre el material laminado y la película transparente de laminación. Gracias a 
la laminación en caliente, se mantienen agua, oxígeno y bacterias permanen-
temente alejados del material laminado.

Tenga en cuenta que los materiales laminados en caliente se unen 

es posible volver a sacarlos de la película transparente de laminación 
sin que sufran daños.

Utilice exclusivamente películas transparentes de laminación adecuadas para 
la laminación en caliente. Para un óptimo resultado de laminación recomenda-
mos que utilice las películas transparentes de laminación de Olympia Busi-
ness Systems GmbH disponibles en el comercio especializado.

1. 
zontal nivelada.

2. Conecte la fuente de alimentación del aparato laminador a una caja de 
enchufe fácilmente accesible.

3. Ponga el activador/desactivador en la posición ON. 

4. Si fuera necesario, pulse repetidamente la tecla 
para el modo de servicio hasta que se ilumine el 
indicador luminoso para el espesor de película 
transparente utilizado. 
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5. El motor de accionamiento para los rodillos arranca. 

Tenga en cuenta los tiempos de calentamiento indicados en los datos 
técnicos.

6. Introduzca el material a laminar en la película transparente de laminación. 
Para que el resultado de laminación sea óptimo, se debe dejar una 
distancia de 3 a 5 mm con respecto al borde de la película transparente 
en todos los lados.

introducir un inserto en la película transparente de laminación que 
corresponda al formato DIN de la película transparente de laminación. 
El producto a laminar se debe posicionar en el borde delantero del 
lado cerrado de la película transparente de laminación.

¡PRECAUCIÓN

cie del aparato durante el servicio. Espere después del servicio 
algunos minutos hasta que el aparato se haya enfriado antes de 

7. Introduzca la película transparente de laminación preparada con el lado 
cerrado orientado hacia delante y en alineación recta a través del lado 
de entrada del aparato laminador. La película transparente de laminación 

3 - 5 mm
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se arrastra automáticamente para volver a salir por el lado de salida. La 
película transparente saliente está muy caliente y blanda después de la 
laminación.

Durante la laminación en frío se recubre la película transparente de lamina-
ción con un pegamento especial. A diferencia de la laminación en caliente, 
las películas transparentes no se unen entre sí por el efecto del calor sino 
por presión. La laminación en frío resulta adecuada para un sellado que no 
sea permanente. Por lo general es posible retirar la película transparente de 
laminación en frío por completo del material laminado.

1. 
zontal nivelada.

2. Conecte el cable de corriente del aparato laminador a una caja de enchu-
fe fácilmente accesible.

3. Ponga el activador/desactivador en la posi-
ción ON.

4. Si fuera necesario, pulse repetidamente la tecla 
para el modo de servicio hasta que se ilumine 
el indicador luminoso COLD. El motor de accionamiento para los rodillos 
arranca. El aparato laminador se encuentra ahora en disposición de servi-
cio.

5. Retire la película de protección de la película transparente de laminación.

6. Introduzca el material a laminar en la película transparente de lamina-
ción. Para que el resultado de laminación sea óptimo, se debe dejar una 
distancia de 3 a 5 mm con respecto al borde de la película transparente 
en todos los lados.
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introducir un inserto en la película transparente de laminación que 
corresponda al formato DIN de la película transparente de laminación. 
El producto a laminar se debe posicionar en el borde delantero del 
lado cerrado de la película transparente de laminación.

7. Introduzca la película transparente de laminación preparada con el lado 
cerrado orientado hacia delante y en alineación recta a través del lado de 
entrada del aparato laminador. La película transparente de laminación se 
arrastra automáticamente para volver a salir por el lado de salida.

Las películas transparentes de laminación se pueden atascar en su aparato 
laminador si accidentalmente introduce la película transparente de laminación 
inclinada en el lado de entrada del aparato laminador, si hay demasiados 
restos de pegamento en los rodillos o si está laminando materiales no apro-
piados. La función Jam Release le ayuda a eliminar rápidamente un atasco 
de película transparente.

1. Ponga el activador/desactivador en la posición OFF.

2. Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente.

3 - 5 mm
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3. Accione a la izquierda y mantenga accionada la palanca para la función 
Jam Release que se encuentra en el parte posterior del aparato. La pelí-
cula transparente de laminación se suelta.

¡PRECAUCIÓN

-
cie del aparato durante el servicio. Espere después del servicio 
algunos minutos hasta que el aparato se haya enfriado antes de 

4. Retire la película transparente de laminación con cuidado por el lado de 
entrada del aparato laminador.

Después de un atasco de película transparente debe limpiar su aparato 
laminador. Limpie su aparato laminador siguiendo la descripción del apartado 

.

Las acumulaciones y restos de pegamento en los rodillos pueden repercutir 
sobre el resultado de laminación. Retire periódicamente las acumulaciones y 
los restos de pegamento siempre y cuando el resultado de laminación no sea 
el esperado.

1. Ponga el activador/desactivador en la posición ON. 

2. Si fuera necesario, pulse repetidamente la tecla para el modo de servicio 
hasta que se ilumine uno de los indicadores luminosos para la laminación 
en caliente. El motor de accionamiento para los rodillos arranca. 

Tenga en cuenta los tiempos de calentamiento indicados en los datos 
técnicos.

3. Introduzca una hoja plegada de papel con el canto doblado orientado ha-
cia delante en alineación recta a través de la entrada del aparato lamina-
dor. Los restos de pegamento son arrastrados por el papel saliente.

4. Repita la operación con una nueva hoja de papel hasta que no se adhie-
ran restos de pegamento al papel.
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Limpie el aparato laminador periódicamente.

1. Desconecte la clavija de alimentación de la toma de corriente antes de la 
limpieza.

2. Utilice un paño libre de hilachas ligeramente húmedo para limpiar la su-

 

A2250 A3250

Rodillos calientes Rodillos calientes
230 mm 330 mm

 Laminación en caliente: 
hasta 105 °C 
Laminación en frío:  
máx. 25 °C

Laminación en caliente: 
hasta 105 °C 
Laminación en frío:  
máx. 25 °C

230 mm 330 mm
75 μm: 2 min. 
125 μm: 3 hasta 5 min. 
250 μm: 5 hasta 7 min.

75 μm: 2,5 min. 
125 μm: 4 hasta 6 min. 
250 μm: 7 hasta 9 min.

transparente
75 - 250 μm 75 - 250 μm

350 mm/min. 400 mm/min.
4 (1 laminación en frío 
(COLD), 3 laminaciones en 
caliente (75 μm, 175 μm, 
250 μm))

4 (1 laminación en frío 
(COLD), 3 laminaciones en 
caliente (75 μm, 175 μm, 
250 μm))

Unos 15 minutos Unos 15 minutos
Rodillos 2 2

220 - 240 V, 50 Hz, 1,3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1,76 A

Dimensiones 366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm
Peso Unos 1150 g Unos 1480 g
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miento

Sí Sí

  
(Jam Release) 

Sí Sí

Si desea eliminar su aparato, llévelo al punto de recogida de su 
organismo de eliminación comunal (por ejemplo, centro de reciclaje). 
Según la ley sobre aparatos eléctricos y electrónicos, los propietarios 
de aparatos antiguos están obligados a llevar los aparatos eléctricos 

-

basura doméstica! 

Los materiales de embalaje se deben eliminar de forma correspon-
diente siguiendo las prescripciones locales. 

declaración de conformidad en www.olympia-vertrieb.de

Estimado cliente, nos alegramos de que Usted se haya decidido por este 

compra y el embalaje original al lugar donde lo ha adquirido.
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Vista geral
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3 4
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1 Lado de saída

2 Alavanca Jam Release

3 Lado de entrada

4 Interruptor de ligar/desligar

5
espessura de película 200 - 250 μm

6
espessura de película 125 - 175 μm

7
espessura de película 75 - 100 μm

8

9 Interruptor para o modo operacional
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e a proteger o meio ambiente.

ADVERTÊNCIA

ADVERTÊNCIA

ATENÇÃO! Perigo de queimaduras através da superfície quente do 

de tocar na superfície do aparelho.

ATENÇÃO

ATENÇÃO! Possível dano material. Evite expor o aparelho a efeitos 
ambientais, tais como fumo, pó, choques, produtos químicos, humida-
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outros documentos com uma espessura total até 0,5 mm.

implica a perda dos direitos de garantia.

sempre tal como deseja.

 

a uma tomada elétrica facilmente acessível.

 

 
res.
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distribuidores autorizados.

1. 
cie regular e horizontal.

2. 
elétrica facilmente acessível.

3. ON. 

4. Caso necessário, pressione várias vezes a tecla 

indicador luminoso para a espessura de película 
utilizada. 

5. O motor de arranque para os cilindros é iniciado. 

técnicos.
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6. 

ATENÇÃO! Perigo de queimaduras através da superfície quente do 

de tocar na superfície do aparelho.

7. 

3 - 5 mm
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resíduos.

1. 
cie regular e horizontal.

2. 
elétrica facilmente acessível.

3. 
ON.

4. Caso necessário, pressione várias vezes a tecla 

indicador luminoso COLD. O motor de arranque para os cilindros é iniciado. 

5. 

6. 

3 - 5 mm
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-

7. 

-
mente expelida pelo lado de saída.

-
Jam Release ajuda-lhe a remover um congestionamento de 

película de forma rápida.

1. OFF.

2. 

3. Jam Relea
se
é solta.

ATENÇÃO! Perigo de queimaduras através da superfície quente do 

de tocar na superfície do aparelho. 
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4. -

.

-

1. ON. 

2. 

motor de arranque para os cilindros é iniciado. 

técnicos.

3. Introduza um papel dobrado com o canto dobrado em primeiro lugar com 

4. -
contrem mais restos de cola no papel.

1. 
tomada.

2. 
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A2250 A3250

Hot Roller Hot Roller

230 mm 330 mm

105 °C 

25 °C

105 °C 

máx. 25 °C
230 mm 330 mm

75 μm: 2 min. 
125 μm: 3 a 5 min. 
250 μm: 5 a 7 min.

75 μm: 2,5 min. 
125 μm: 4 a 6 min. 
250 μm: 7 a 9 min.

75 - 250 μm 75 - 250 μm

350 mm/min 400 mm/min

(COLD
a quente (75μm, 175 μm, 
250 μm))

(COLD
a quente (75μm, 175 μm, 
250 μm))

aprox. 15 minutos aprox. 15 minutos

2 2

220 - 240 V, 50 Hz, 1,3 A 220 - 240 V, 50 Hz, 1,76 A

Dimensões 366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm
Peso aprox. 1150 g aprox. 1480 g
Desligamento  

mento

sim sim

 
(Jam Release) 

sim sim
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Caso queira eliminar o seu aparelho, leve-o ao centro de recolha da 

proprietários de aparelhos elétricos e eletrónicos a serem eliminados 

que, em caso algum, deve colocar o aparelho nos resíduos domésticos!  

Os materiais de embalagem devem ser eliminados de acordo com as 
regras locais. 

 

de conformidade pode ser lida em www.olympia-vertrieb.de.

Garantia
Prezado cliente,

apraz-nos saber que optou em favor desse aparelho. 

Caso surja um defeito, queira devolver o aparelho, junto com o comprovante 
de compra e a embalagem original, ao mercado onde adqueriu. Vale o prazo 
de garantia legal.
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Následující obrázky ukazují podrobnosti vašeho laminátoru.

1 2

3 4

5 6 7 8 9
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1 výstupní strana

2

3 vstupní strana

4

5

6

7

8

9

 Laminátor A2250 / A3250

 Návod k obsluze
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VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

POZOR

POZOR

POZOR

podmínkách uvedených v technických údajích.  Nelaminujte kovové 
materiály.  Materiály citlivé na horko laminujte jen za studena.  Opravy 

vání za studena. Laminátor je vhodný k laminování papíru nebo podobného 
materiálu, jako jsou obrázky, karty, doklady nebo jiné dokumenty do celkové 
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Následující pokyny vám pomohou, aby váš laminátor stále pracoval podle 

 

 

  Nelaminujte kovové, vlhké nebo nerovné materiály.

 
strany laminátoru.

 

 



93LAMINÁTOR A2250 / A3250

ného materiálu a laminovací fólie. Laminováním za tepla jsou voda, kyslík 

1. 

2. 

3. ON. 

4. 

5. 
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6. 

fólie.

laminovací fólie.

POZOR

7. 

3 - 5 mm
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laminování za studena lze z laminovaného materiálu zpravidla odstranit beze 

1. 

2. 

3. ON.

4. 
COLD. Hnací 

tor je provozuschopný.

5. 

6. 

fólie.

3 - 5 mm
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laminovací fólie.

7. 
 

materiál, mohou se laminovací fólie v laminátoru nakupit. Funkce Jam Relea
se

1. OFF.

2. 

3. Jam Release -
stroje doleva. Laminovací fólie se vysune.

POZOR

4. 

.
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1. ON. 

2. 
-

 

3. 

4. 
neulpívají zbytky lepidla.

1. 

2. 
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A2250 A3250
Hot Roller Hot Roller

230 mm 330 mm

Laminování za tepla: do 
105 °C 
Laminování za studena: 
max. 25 °C

Laminování za tepla: do 
105 °C 
Laminování za studena: 
max. 25 °C

230 mm 330 mm

75 μm: 2 min. 
 

75 μm: 2,5 min. 
 

350 mm/min. 400 mm/min.

4 (1x laminování za stude-
na (COLD), 3x laminování 
za tepla (75 μm, 175 μm, 
250 μm))

4 (1x laminování za stude-
na (COLD), 3x laminování 
za tepla (75 μm, 175 μm, 
250 μm))

asi 15 minut asi 15 minut

2 2

366 x 140 x 66 mm 466 x 140 x 66 mm

Hmotnost asi 1 150 g asi 1 480 g

 ano ano

 
(Jam Release) 

ano ano
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-

 

 

-
nete na www.olympia-vertrieb.de
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